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including any protected works incorporated thercin and to
the translation of any incorporated text into a language in
general usc in the country in which the license is applied
for, always provided that the audio-visual fixations in question
were prepared and published for the sole purpose of being
used in connection with systematic instructional activitics.

Article IV

[Provisions Common to Licenses Under Articles II and II1: 1 and 2. Proce-
dure. 3. Indication of author and title of work; 4. Exportation of copies;
5. Notice; 6. Compensation]

(1) A license under Article II or Article III may be
granted only if the applicant, in accordance with the proce-
dure of the country concerned. establishes either that he has
requested, and has been denied, authorization by the owner
of the right to make and publish the translation or to repro-
duce and publish the edition, as the case may be. or that,
after due diligence on his part, he was unable to find the
owner of the right. At the same time as making the request,
the applicant shall inform any national or international infor-
mation center referred to in paragraph (2).

(2) If the owncr of the right cannot be found, the appli-
cant for a license shall send, by registered airmail, copies of
his application, submiticd to the authority competent to
grant the license, to the publisher whose name appears on the
work and to any national or international information center
which may have been designated, in a notification to that
effect deposited with the Director General, by the Govern-
ment of the country in which the publisher is believed to have
his principal place of business.

(3) The namec of the author shall be indicated on all copies
of the translation or reproduction published under a license
granted under Article II or Article ITL. The title of the work
shall appear on all such copies. In the case of a translation,
the original title of the work shall appear in any case on all
the said copies. ;

53




